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第03/2021號 公開招標 

公共行政大樓管理服務 
 

Concurso Público n.º 03/2021 para a prestação de serviços de 

administração do Edifício Administração Pública 

 

 
解釋會«請求解釋之申請»的解答 

 

Respostas da sessão de esclarecimento sobre “Solicitação de 

esclarecimento”  
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頁 1 

 

1. 問題﹕ 

Pergunta: 

 

關於«招標方案»13.12所述之 “表八﹕次承判公司最近5年提供12個月或以上

保養服務合同的資料”。請問是否需提供次承判公司有關服務合同的影印

本？（因存在商業機密，部分次承判公司未必願意提供）。 

 

De acordo com o ponto 13.12 do Programa do Concurso, “Mapa 8: Relato dos 

contratos de prestação de serviços de manutenção, efectuados pelos subcontratos, 

nos últimos 5 anos, com duração não inferior a 12 meses”. É  necessário apresentar 

as cópias do contratos de prestação de serviços dos cubcontratos? (Por causa de 

segredo comercial, algumas empresas de subcontrato não queriam fornecer.) 

 

解答﹕ 

非強制性。 

 

Resposta: 

Não é obrigatório. 

 

2. 問題﹕ 

Pergunta: 

 

倘在服務期間出現政府最低工資調升的政策，服務金額可否相應按比例作

出調升﹖ 

 

Durante a prestação de serviços, caso exista política de actualização de salário 

mínimo do governo, o preço de serviços será ajustado? 

 

解答﹕ 

可按法例要求調整。 

 

Resposta: 

Pode ser ajustado conforme a legislação. 
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頁 2 

 

 

3. 問題﹕ 

Pergunta: 

 

為全面掌握及明瞭 “公共行政大樓”的實際工作情況及完善標書的編制工

作，現懇請 貴局提供“公共行政大樓”之系統設備清單。 

 

Para conhecer bem a situação concreta de trabalho do Edf. Administração Pública 

e facilitar a elaboração de proposta, solicita-se o fornecimento de lista de sistema 

e equipamento do Edifício? 

 

解答﹕ 

於解釋會已提供。 

 

Resposta: 

Já foi distribuída na sessão de esclarecimento. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

行政公職局 

二零二一年五月二十六日 

Direcção dos Serviços de Administração e Função Pública, 26 de Maio de 2021 
 


